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L a p t u l a j d o n o s : 
K Ü H Á R I S T V Á N . 

V I I I . É v f . M u r s k a Sobota, I929. március 10. 

Arm I H P h i 

Megjelenik minden 
sárnap. E16fizetési ára 
negyedévre belföldön l i 
dinár, külföldre 18 Dia. 
A m e r i k á b a 20 Din. Hir-
detési ár • cm.-kéai: 
szövegközt és nyilttér 
1-50 dinár, rendes 1.— 
Din., apróhirdetés 0-7« 
Din. és az illeték. Több-

szörinél engedmény. 

10. Szám. 

Tavaszi szellő. 
Szigorú tél után, amikor már 

minden összegyűjtött, télire eltett 
élelmiszer és fűtő anyagából ki-
fogyott, s70rongatott nép óhaj-
tozva várja a tavaszi napsugarakat, 
hogy újra munkához fogjon, újra 
dolgozhasson, újra élhessen a 
megelégelt semmittevés után. Em-
beremlékezet óta nem vol ilyen 
szigorú tél, ilyen sbnormis idő, 
mikor araszos jégkéreg fedi a 
földet, közel méteres hó még 
március elején, a még mindig 
borongós napok, mintha kétség-
be ejtenének, és az események 
megrendítenének bennünket. A 
gazdák kételkedése, a szőlők tu-
lajdonosai s a kertészek aggálya 
egészen érthető. A megrepedezett 
gyümölcsfák, az elfagyott szőlő-
venyigék, s a helyenként megful-
ladt őszi vetések bizony elkese-
rítik a törekvő és munkás népet. 

Mintha megszoktuk volna a 
sok szenvedést, mintha megnyu-
godnánk a csapások felett! Á r v i z , 
jégverés, dögvész, fagy és ki tud-
ja mi mindent kell még megér-
nünk! Vagy talán az egyiptomi 
tiz csapás jön reánk i s ? Ha 
összeszámláljuk a bennünket ért 
szerencsétlenségeket, észre vesz-
szük, hogy nem is hiányzik be-
lőle olyan sok. Vagy Farao ál-
ma teljesül talán minálunk i s ? 
Hét korábbi kövér esztendő után 
nálunk is hét sovány esztendőt 
várhatunk? Nincsen olyan em-
ber, aki meg tudná jósolni a jö-
vőt, nincsenek ma álomfejtők és 
jósok, hogy megmondanák ne-
künk sikerül-e munkánk, irányíta-
nának benrünket az élet nehéz 
és göröngyös útjain; figyelmez-
tetne bennünket valaki mit te-
gyünk, mihez fogjunk, hogy mun-
kánkat siker koronázza. 

Epy hatalmas, történelmet új-
já alakító nevezetes egyén tavaszi 
szavai jönnek és jutnak eszembe, 
mikor ezeket mondotta : „Veletek-
ellenetek-nélkületek." Hogy ért-
sük ezeket a szép szavakat most 
a tél végeztével, tavasz kezdetén ? 

„ Veletek" voltam minden idő-
ben, jó és balsorsban, veletek él-
veztem a békének áldásait, vele-
tek szenvedtem a csapások ne-
hézségeit. És ma, kinek megy 
jól a so ra? Nem panaszkodik-e 
az utolsó szegénytől kezdve fel 
a legmagasabb méltóságig min-
denki? Nem beszélnek másról, 

mint a pénztelenségről! Milyen 
baj az, ha nincs, de a mai na-
pokban még az is baj, ha vala-
kinek van valamije. Kunct házat 
építeni, de fentartani még na-
gyobb kunct. Mennyit építettünk, 
mennyit fuvaroztunk, mennyi szé-
pet alkottunk, tettünk és cseleked-
tünk, hogy vidékünk felvirágoz-
zék és népünk előre haladjon. 
Veletek voltam minden időben s 
ma ís veletek vagyok, minden 
közért és közhasznú munkáért 
lelkesiiini tudok és öröm tölti el 
szívemet, ha munkára képes és 
igyekvő,lelkes nép körében vagyok. 

„íme hol jön az álom látó." 
Mondották Jákob fiai, mikor lát-
ták, hogy feléjük érkezik az ő 
testvérük József. Ellene volt az 
egész testvér sereg, mivel Jó-
zsefet jobban szerette az apjuk, 
mint a többi testvért. Bizonyára 
meg volt a maga oka ennek is, 
minthogy manapság is hamar 
akadnak irigyei az olyan ember-
nek, aki igyekszik szeretetteljes 
előzékenységgel, hűséggel betöl-
teni az ő hivatását s ha becsü-
lői vannak s mintegy elismerik 
az ő működését, tredményteljes 
munkásságáért tisztelik. Mint ré-
gen, úgy ma is va-nak olyanok, 
kik kiabálják gorombább kifeje-
zésekkel : „lm hol jön az álom-
látó.« 

„Ellenetek" kell, hogy legyek 
dologtalan embertársaim, kik nem 
találtok másban mulatságot, mint 
alázni szokat, akik dolgoznak ti 
érettetek is. Emb;-ri méltóságának 
magaslatán álló egyének nein tö 
rődnek az emberiség hálatlansá-
gával, de tudom, rosszul esik 
nekik a demagógok fecsegése. 
Kitartás munkás társaim ! József 
is az ó-kutban szenvedett, szen-
vedése után felmagasztaltatott, az 
ország eiső embere lett. Munká-
ban előre, minden ti fö d népei, 
igy boldogultok s becsülitek egy-
mást s nem keli, hogy mondjam 
„ellenetek". 

Mennyit nélkülöz az ember ! 
Az élet tengerén. Mint a hajós, 
hol csendes vízen jár h <jója, hol 
meg háborgó hu lámokon visz 
keresztül útja, aszerint éli békés 
vagy nyugtalan napjait. Mindnyá-
jan megjárjuk az élet nehéz út-
jait, mindenkinek megjönnek az 
ő „nem szeretem" napsai, öröm 
és üröm változása mindennapi 
életünk. 

Az örömökben sok a bará-
tod, de légy ba jban ! Elhagynak 
mind a régi cimborák, még a 
család tagjai is elfordulnak tő-
led, nem látják benned azon erőt, 
mely biztosítaná éltük jövőjét a 
jómódban! Ilyenkor olyan az em-
ber, mint a pusztában párjavesz-
tett oroszlán, saját erejére, sa-
ját magára van hagyva, kell, hogy 
maga, a jó barátok nélkül for-
gassa szerencse kerekét, fentart-
sa magát, dolgozzon, éljen, de 
hogy? Régi pa j tások! Nélkületek. 

Ne kelljen azt mondanom 
ellenetek, nélkületek, mindig azt 
mondhassam veletek. Lehessek a 
munkában hasznos munkatárs, 
mindenki megelégedésére. T i se 
mondjátok ellenetek, vagy nélkü-
letek, ti ss csak azt hangoztassá-
tok, hogy veletek. Legyünk 
egyek a munkában és tettekkel 
mutassuk meg, hogy jobb testvé-
rek vagyunk mint Jákob fiai vol-
tak. Jó akarattal, emberi gondolko-
dással elfeledjük a csapásokat, mert 
el is kell felednünk, hogy a megértés 
útján haladhassunk előre. Tavaszi 
szellő! Eljösz hozzánk i s ! Felol-
vasstod a jegét az útakon, mező-
kön ! Olvasszad fel a megfagyott 
és jéggel körülvett szíveket is, 
hogy induljanak meg azok is a 
közös munkára és teremjék a 
legszebb munka igaz termékeit. 

Álljon elő mindenki, az egész 
vidék, a lakosság, minden mun-
kás keze fogjon dologba, minden 
ajk kiáltsa velem, hogy veletek! 

Igazán veletek lesz akkor a 
munka legszebb gyümö'cse, a 
foglalkozás legszebb terméke a 
megértés és boldogulás. 

Reánk férne, ha megérte-
nénk egymást és egymás tá-
mogatásával, igaz jó indulattal 
és felebaráti szeretettel kezel-
nénk embertársaink ügyét. Ha 
jelszavunk a „veletek" szó, bizo-
nyára a jobb sors verőfényes su-
garai szállanak reánk. 

Ne mondjuk hát „ellenetek", 
„néíküíetek", csak mindig „ve-
letek"! — R. F. — 

Politikai hirek. 
J u g o s z l á v i a . A mMszterek szá-

ma kevesebb lesz, csuk 1 0 — 1 2 f>g|ák 
Csökkenteni. — Az ií< ügyvédi f ö r éoy 
márc. 19 -én lép életbe. A régi tör<ény 
főbb intézkedését nem változtatták meg. 
— Az igazságügy miniszter körrende-

letben magyarázta as amnesztiáról s ió-
ló irat rendelkezéseit, amelyek magán 
személyek kártérítési igényét nem 
érinti. — Korošec közlekedési minisz-
ter rendeletet adott ki, amely szerint a 
belföldi papiros szállítási költségét 40*/o-
al csökkentette. Ez által a belföldi pa-
pir konkurrensképes lesz külföldi pa-
pirosokkal szemben. — A kamarai tör« 
vény a javaslat szerint az együttes ke-
reskedelmi, gyáripari és iparos kam-
rák rendszere kívánatos. Horvátországi 
iparosok külön kamarát kívánnak, el-
lenben Szlovéniában az együttes mellett 
vannak, mert a fen tartási költség ke-
vesebb. — A kormány egy év tarta-
mára megállapítja a fölésdó kulcsot, 
hogy az évi tapasztalat szerbit ast mó-
dosítva véglegesíthesse. — A naptár-
egyesitést a pravoszláv egyház nem 
ellenzi, de tanácsosnak véli a aép elő-
zetes preparálását. 

Népszövetség. Mait hétfőn 
nyilott meg az Blèse, amelyea a ki-
sebbségi kérdés a legfoatosabb p o s t 
Az első órákban a Jugoszláv-magyar-
román kormányok kérésére saját ügyei" 
ket a magyar-román optánspert |és a 
b«ljei uradalom ügyét elhalasztották. 
Még eddig sem tapasztalt óriási ér-
deklődéssel vannak a kisebbségfykérdé-
sek iránt. 

Jugoszláv - görög tárgyalások 
rövid idő alatt befejeződnek. Ugyanígy 
vannak a jugoszláv-bolgár tárgyalások. 
A legfontosabb határforgalmi kérdések-
ben megegyeztek. 

Amerika ú j elnöke hivatalba 
lépett és igen nagy ünnepségek közt 
vonult be a washingtoni Pehér Hásba 
Hoover elnök. 

Veracruz és Guatemala ál-
lamokban forradalom ütött ki a kor. 
máoy ellen. A felkelők elfoglalták Ve-
racruz és Nogales városokat. A forra-
dalmárok vezetői Aguirre és Manzó 
tábornokok. Erre a kormány kihirdette 
ttz ostromállapotot. A kormány a hoz-
zá hő maradt csapataival állítólag le-
verte a forradalmat. 

Oroszországban mint egész 
Európában rossz gazdasági viszonyok 
vannak. Bucharin és Rylcov ezért Sta-
lin eltávolítását követelik. Azt fcissifc. ő 
az oka annak, hogy nem tudnak gaz-
dasági haladást felmutatni. 

Lengyelország, a kisebbségi 
kérdésben Lengyelország csatlakozott 
a kisantant állásp ntfához, hogy sem-
miféle szövetségi ellenőrzést aem fo-
gadnak el. Pilxudszky az alkotmáay 
megreformálásán töri a fejét és meg-
szükiti a prrament hatáskörét. Impe-
rialista szándékai Lengyelországnak 
nincsenek. Babinszki beográdi lengyet 
követ szerint a német saitó maga sem 
hiszi azt, amit a lengyel készülődéseid-
ről ír. 



Szibéria. s * .»/•» 

Eszembe jut vidékünk fennti el-
nevezése, melynek eredete a volt p o -
litikai harcokra terelődik. Számtalan-
szor hallottuk, vagy olvastuk . sz ibé-
r ia i 4 jellegünket, amikor panaszkod-
tunk, kértünk, s tb . 

Most, araikor vidékünket tény-
leg szibériai hidegség uralja s em-
beremlékezet óta ismeretten vas tag 
hóréteg takarja, mozifilm pergéshez 
hasonlóan rebbennek el előttem a 
mult szörnyei, a jelen k í^de lmei és 
kl tudná e lőre pontosan megállapíta-
n i ? — a jövő fájdalmai . . . 

A mult év folyamán a gonosz 
á rmány hivatlankodott . Szomorú em-
lékek 1 A jégeső milliós károkat oko-
to t t és következménye . . . a sú j to t -
tak rajai ellepték vidékünket, akik ala-
mizsnakérésre kinyújt tt kezekkel 
kopogtak a jószrvü adományozók a j -
taján. Népünk magas és fennkelt jó-
sága , lehetősége szerint támaszt nyúj-
tott, mert érezte, hogy csak az önse-
gély segíthet és semmi más, senki 
meg nem tagadott senkit. A csapás 
után jött az idegen hitel segély . . . 
Istenem mily szörnyű emlékek! 

Megfogyva, de törve nem, be-
léptünk a h ideg télbe, a reménység 
h i l avány szikra bizodalmával . . . s 
itnéj mily csa lódás . Ú j a b b és ú ' abb 
nehézségek, c sapások és nélkülözé-
sek ! Láttam szegényeket, akik félmez-
telenül rongyokba takaró dzva össze-
húzódva dideregtek a nedves és bfi-
zős viskóban, láttam kis ártatlan sá-
pa t arcú gyermekeket és anyákat, akik 
mohón nyúltak a kapott kenyérért é s . . 
hal lgat tam a kétségbe esett apákat , 
kik tanácstalanul néznek a jövő elé-

be, mert minden megfagyott és nincs 
pénz . . . pótolni a hiányt. 

Lépterá nyomon kisér ben-
nünket a sok cszpás , nélkülözés és 
szenvedés, a mult emléke s ime még 
élénk emlékezetünkben él minden s 
máris nyújtja felénk félelmetes kar-
mait a jövő fá jda lma . 

A rettenetes hideg, mely a talajt 
betakarta s a vizeket vastwg jéggel 
beborította, némán hallgat. Jár tam 
patakok és tavak jégrétegén és jártam 
a Mura jegén, mely alól még a folyó-
víz csörgedezése sern hallható, — azt 
mondják, hogy nèh ' 1 a fanékig be-
fagyott. Járya-kelve találkoztam ha-
lásszal , aki a vastag jeget nem képes 
átvágni s így halat sem foghat, szó-
ba áltam molnárokkal, akik panasz-
kodnak, mett a jégtorlaszck nagy ká-
rokat okoztak, a fagyás miatt pedig 
nem őrölhetnek és félnek a hirtelen 
olvadástól s attól tartanak, hegy n?gy 
ár viz lesz. 

Mindenütt a kétséggel találVoz-
tam s útközben hazafelé az n gondol -
koztam : mi l<sz, ha tényl g nagy 
árvíz l e s z? A iégeső, a fagy tönkre-
tették a termést, az árviz pedig » jö 
vő termé t már csirá ában m-gö 'het í 
s hazaérve, ö lembe vettem a kis 
fiamat, aki tacsVó kezecskéével vígan 
íá tsz iduzot t és nevetgélt s ekkor 
megértettem minden t : bold gok azok, 
akik a világ sorsáról nem tudnak 
semmit 1 

Gondola tokba merülve peregnek 
le előttem az élet küzdelmei és meg-
győződtem, hogy Szibéria a mi ször-
nyetegünk s ismét bekopog az idő, 
amikor könyöradományt fognak kérni 
s akkor ; . . ; nyissuk meg újra a ház 
aj taját 1 

SZABÓ ELEMÉR. 

„Szegény gazdagok/' 
Ablakomon fehér jégvirágok, 
Által rajtuk oh, csak néha látok. 
Ká bában a tűz k i a h ó félben, 
O Istenem, hogy töltöm éjjelem ? 

Mikor ott kin vihar vonul végig 
Fohászom száll, föl a magas égig 
Tehozzád ó hata lmas Istenem 
Esdve kérlek, segíts a szegényen. 

Mert szegények éhezünk és fázunk, 
Segítséget csak T e tőled várunk. 
Mert manapság oly időket élünk 
Gazdagtól bármit, h iába kérünk, 

Gőggel és daccal járnak, kelnek ott, 
Ahol az e lőbb , szsrénység lakott, 
De talán „majd nem is sok idővel 
Járnak , Ő k " is lehorgasztótt fővel. 

Bánatos szívvel megremeg ajkuk 
Ha közel érzik utolsó napjuk 
Szint' úgy elpor ladnak mint a szegény 
Az »0« vé^ük sem más mint az enyém 

Vigasztalásul... 
Az ég azúr kéksége, 
A >ózsám szemefénye, 
C alogáoy csattogása. 
Ibolyák, viru 'ása 
( •Ai Istí-n igazság» 
Sz gényn k és gazdagnak 
Egyenlő kimúlása.") 

— DANTES. -

A m< dern költeményt némi javítással, 
egy úrnak beleegyezésével, eredetiben, 
kuriózumként s ráérő olvasóknak, vagy 
aki tanulmánytárgynak veszi, jól jön neki. 

Olvasdel Sándor költe-
ményének folytatása. 

A 30. fokos hideg után én Ol-
vasdel Sándor iól érzem magamat a 
méteres nagy hó miatt maradt a ked-

Az elűzött szolga. 
' — Irta : GÁLOSSY J 0 Z S E F . — 

Tóth Pál szegény ember volt éle-
tében mindig. És azt a keveset is, 
amije volt — mi pedig neki drága, 
értékes vagyont jelentett — elvesztet-
te egy éjszakán. Ez a vagyon : jó fe-
lesége, két szép gyermeke s kis lakó-
háza volt a faluvégén, 
«s-7 Egyszer, azon a késő estén a 

harmadik faluból jött haza napszámos 
munkárcl. Már távolról látta a tűzlán-
gokat, melyek a régén falu felcsaptak 
s bevilágították a t á j a t ; — az ő kis 
hásikója volt a tűz martaléka. Szörnyű 
kétségbeesésben, majdnem megtébo-
lyodva és halálra fáradtan ért haza, 
d t ekkor már vagyonának, boldogsá 
gának vége volt, örökre végei J ó fe-
lesége és két drága gyermeke halott 
volt i n á r : megfuladtak a füstben, mely 
álmaikban meglepte o k e t . ^ . c m i i , 

Szegény Tóth Pá l nagyon beteg 
lett s mire maggyógyult, nem maradt 
semmije sem, az üres telket is elnyelte 
a 'g?ógykezelt«tés. ,, 

Egy ideig itt-ott dolgozott egy kis 
annivalóért, utóbb mag szolgálatba 
állt, távolabb a harmadik fáluban, egy 
jómódú gazdához. 

Husz évig rendesen, szorgalmának 
teljességivel szolgálta éa segitette emel-

ni annak vagyoni gyarapodását csekély 
fizetésért. Igénytelen ember volt, ke-
véssel beérte mindenben, csak a rég! 
emlékeknek élt, majdnem erején felül 
dolgozott és a munkában temette el 
fájdalmának egy részét. 

Husz esztendőn keresztül való 
küzdelmei után gyenge, elaggott ember 
lett belőle. 

Gazdája úgy vélte, hogy most 
már nem tudja behozni annak ellenér-
tékét, ami ruházkodásra és testi táplá-
lására szükséges. 

Az irgeltnasságból, a kegyelem-
ből kivetkőzött gazdag paraszt attól 
félt, hogy a taljes elgyengülés felé 
hajló ember nála talál meghalni és igy 
neki kell felvenni annak temettetés' 
gondjait és költségeit. Elűrte hát há-
zától egy téli napon a szegény Tóth Pált. 

Hiába könyörgött az elaggatt, 
nyomorult ember, — n*m használt 1 
Hiába kérte, h^gy a tavaszig hagyja 
meg, mikor, ha egyéb nem, az erdei 
bokor is szállást nyújt neki. Nem volt 
irgalom ! • 

Dermesztő hideg este volt, npidőa 
útaak indult szegény Tóth Pál. Nem 
akart nappal elmenni, mert mintha 
szégyelte volna elüzetését. Abba a fa-
luba igyekezett, melyet valaha ő is a 
falujának nevezett, melyben örökre 
elveszett a reménysége, boldogsága. 

Ott volt egy fiatalkori jóbarátja s úgy 
gondolta, hogy nála megpihen egy éj-
szakán. Ösztöne nem sarkalta arra, 
tuintha a holnapra is kellene gondolni, 
neki csak egyetlen gondolata volt: 
megpihenni a szülőfalujában, jó meleg 
istállóban egyetlenegy éjszakán ! 

Testét átjárta a gonosz északi 
szél s fáradtan, reszketve a hidegtől, 
néha úgy érezte, hogy nem bir tovább 
menni. 

Imádkozni kezdett ; úgy érezte, 
utolsó imádsága ez, de megint erőt 
vett és tovább indult. 

Elérte a falut, az ő faluját. Meg-
ismerte dombjairól, hajtásairól, de a 
házak mások voltak, mint husz év 
előtt. A szalmatetős faházak helyett 
nagy, téglaépületek sorakoztak az utca 
mellett »égig. Csak ment, majdnem ön-
tudatán kívül s úgy érezte, hogy egy 
nehéz, lidérces álomból ébred fel, mi-
dőn az első báznak jéghideg rézkilin-
csére tette reszkető kezét. 

— Ki a z ? — kérdezte belülről 
*gy ré*z*éttelen hang. 

— Óh, jó emberek, könyörülje-
nek rajtam . . . megfagyok . . . sze-
gény koldus vagyuk . . . elűzött öreg 
szolga . . . 

— Menj útadra ; — szólt újra 
valaki ugyanazon hangon, bizonyára a 
meleg paplan alól — az éo házamban 

vesem kicsike^folutnban. A i legény ké-
rő lányoknak »gy része megmaradt 
kotyoloi a jövő farsangra. A másik 
része a nagy kudarc után hitves társra 
akadt de csak a macska böjt farsang-
ra, kicsike falumban nem értem még 
ilyent soha. Koakolics sógorral igen 
jót kacagtunk rajta ha ha-ha . Ma már 
nyugodtan vanaak a mostani derék 
legények amikörnyétűkben nincsenek 
zavarva a házzassági célra. A macska 
böjt és a sok kudarc miatt. Kevés mu-
zsikaszó leszen kicsike falumban. Sebaj 
ezért Mátyás sógor I vigadunk még 
valaha, Sári bopszl Ezzel csalják ma 
a legények a lányokat. 

Kis angyalom gyereki 
Adj egy csolkot ide ki 
Ha nem jöhec izany ki 
Vár a babád ide ki 1 

A vég szavam ez 
Döntsön föll a 
Bivaly bika, 

Ne légy boldog soha ! soha 1 

— O. S. -

Politikus ma a világ. 
Ezetőtt husz évvel politikusok 

csak a miniszterek és a nagy urak vol-
tak. Ma politikus minden jó módú csa-
ládtalan paraszt, úgy mint a mi gyü-
lekezetünkben van most. A főgondnok 
csizmát kér viselésre, mit a gyülekezet 
megígért oly feltétel mellett, hogy csak 
szolgálati dton viselje. Rcsszul van 
előhozva. Szegény nyolc család Jtagd 
édesapa a gazdagot tartsa. Szegény 
családom mezítláb jár, két hold föl -
dem van, nincs mit harapjak, mégis a 
családtalan gazdagot tartsam. Úgy vol-
na jó, hogy a gazdag a szegényt tartsa. 

csavargók számára nincs hely I Ha be-
csületes ember volnál, nem űztek volna el I 

Szegény Tóth Pá! tovább ment a 
másik házhoz. Onnan ;is i lyenformán 
kellett távoznia. 

Utolsó, ^kétségbeesett erőfeszítés-
sel ment tovább, de érezte, hogy aho-
vá indult, odáig már oem bir elmenni. 

A metsző szél borzasztó kínokkal 
tépte csontjait, el-elbukott, de feltápász-
kodott megint. A közelben kicsi házat 
látott, olyanforma szegényeset, mint 
valamikor az övé volt. 

Már nem volt teljes öntudatában, 
a fehér hómezőkön vibráló fekete hul-
lámokat látott, egyetlen percre még 
érezte, hogy lerogy annak a háznak a 
küszöbére. 

Ott sem voltak már fenn, de a 
gazda hallotta a tompa neszt, mely 
ajtója előtt történt. Kilépett és ekkor 
látta az ajtó előtt levő emberforma tö-
meget, ki halkan, érthetetlenül nyögdé-
c*elt. Gyufát gyújtott, végig nézte az 
idegent. 

— Tóth Pál — suttogta magában, 
szánakozó részvéttel. 

Lámpát gyújtott s bevitte őt szo-
bájába, mely még kellemesen meleg 
volt az estéli fűtéstől. 

Később magához tért annyira, 
hogy el tudott mondani mindent. 

Vacsorát adtak neki és jó meleg 
ágyat a szegény enbe r otthonában. 



Volt nekünk-"hires gondnokunk, nem 
köllöttfannak csizma. De az nam tet-
szett az új tiszteletbeli tagoknak, azért 
Homorú a sorsa szegény családos 
apának. Remélem meglesz ez forditve, 
aki előbb van, lesz még az hátrább. 
Azért nem jó a paraszt pslitika. G. P. 

(Q. P.-nek, aki még azt sem irta 
meg nekem, hogy hova való szívesen 
leadom panaszát . Talán — akiket il-
let — segítenek rajta. J ó hogy irt, 
ezzel is megkönnyebült [a fájós lelke. 
A néma gyermeknek anyja sem érti 
szarát . Szerk.) 

HÍREK. 
H E T I N A P T Á R . 

MÁRCIUS (31 n.) 11 hét. 

Hó és hét 
napjai. Róm.'kath. Protestáns 

10 V a s . F. 4. Laet. F 4 O l i m 
11 Hétfő Szilárd Aladár 
12 Kedd I. Gergely p. Gergely 
13 Szerda Szabin vt. Krisztián 
14 Csüt. Matild Matild 
15 Péntek Lnngin vt. Krislót 
16 Szomb. Qeréb pk. Henriette 

Időjárás : 
A hét változékony, enyhébb. 

Vásárok : 
Márc. 10. Hodos, 14. Csrensovci, 15. 

Prcszenjakovci . 
{* . ; ... » . . 

— P i n g - p o n g m a t a d o r lett 
Xegenstein Géza csakoveci kávés, 
aki zágrebi versenyen a legelső 
lett. Gratulálunk a földinknek! 

— M. S z o b o t a i pog lava r 
rendeletei . (1009/4 sz. febr. 27.) 

A szobában mindenki elaludt. 
Éjfél körül csodaszép álma volt 

az irgalmas embernek : egy ragyogó, 
hófehér ruhába öltözött s ugyanolyan 
szárnyú kis angyalka jött be nesztelenül 
az ajtón s a vállára omló aranyhaja 
tündéri szépséggel világította be a kis 
szobát. A kis angyal nem nézett se 
balra, se jobbra s mint aki teljesen 
ismerős helyen jár, egyenesen odament 
Tóth Pál ágyához : ott eltűnt. 

A szegény ember ezután egy kü-
lönös, szép csengő hangon ezt a szó-
zatot hallotta : 

»Az Urnák kegyelme veletek lesz, 
mert jót cselekedtetek eggyel az ő sze-
gényei közfii. Amit pedig vele tettetek, 
azt az Úrral cselekedtétek . . . « 

Azután felébredett, majd lámpát 
gyújtott. Első tekintete Tóth Pál ágyá-
ra esett . . . ő már ekkor halott volt. 

KU batyujában ta lá l t ak^néhány 
ezüst és aranypénzt, melyeket még 
megtartott a régi jó időkből. Eanek 
értékével rendben, tisztességgel elte-
mettették. 

Ott pineni csendes álmát, faluja 
temetőjében övéi mellett s bizonnyal 
elnyerte legnagyobb gazdagságát — 
örök boldogságát, mert hiszen az Ür 
az 5 angyalai közül küldött el egyet 
érette . . . 

De vájjon, egyszer a földi jókban 
dúskálkodó dazdagért is elküldi-e, | k i 
abban a dermesztő, hideg télben oly 
kegyettenül elűzte ? . . . 

Akinek motorkerékpár, autó és 
teherautójának nyilvántartási szá-
ma lekopott vagy egyéb okokból 
nem jól olvasható, f. é. márc. 
20,-áig 70 Din. csatolásával újat 
kérni köteles. — (918/4 sz febr. 
24 ) Franciaországból egy kikül-
dött érkezett M. Szobotába, aki 
az idénymunkásokat felfogadja. 
Mindazon munkások, akik beuta-
zási igazolvánnyal rendelkeznek 
jelentkezhetnek. Munkásokat csak 
azon egyének fogadhatnak fel, 
akik erre hatósági engedéllyel ren-
delkeznek. Ezt az engedélyt kí-
vánatra a munkaközvetítő felmu-
tatul tartozik. Nem felel meg a 
valóságnak, hogy csak annyi 
munkást lehet b e s z e g ő d t e t n i , 
amennyi feleslegben megmarad a 
hazai munkákra vállalkozókból. 
Mindenki jelentkezhet. —(1187 /3 
febr. 26 ) A krogi községi elől-
járó betegsége miatt szolgálatától 
felmenttetett, helyébe Stefan Raj-
nár 5 l hsz. tétetett. Képviselő 
testületi tag Kreft Ignác 40 hsz. lett. 

— Ö s s z e r o s k a d t h á z t e t ő k . 
Vucskó József, Srednja és Vara-
sanec D., gornja bistrica-i gaz-
dálkodók házain a háztetők a 
nagy sűlyú hóréteg terhe alatt 
összeroskadtak. A kár összesen 
15.000 Din. 

— Tél i é l e t a M u r á n . A be-
következett időenyheség folytán a 
Mura medie uszó jégtáblákkal 
megtellett, minek következtében 
a vízi maimokat leszerelték. A 
leszerelés munkálatai érzékeny 
költségeket okoz a malomtulajdo-
dosoknak, amennyiben az alkat-
részek megrongálódnak és az 
üzem folytatása megakadt. 

— A l e s z e r e l t k o m p . Sred-
nja Bistrica és Razkrizsje között 
fekvő kompot a Murán, amelyen 
a vidék helyi forgalma bonyoló-
dik, leszerelték. A beállott tél 
következtében a komp befagyott 
s annak a veszélynek volt kitéve, 
hogy az uszó jégtáblák össze-
zúzzák. A komp a gróf Zichy 
uradalom tulajdonát képezi s a 
közlekedés belátható időn belül 
nem lesz helyreállítva. 

— Harc a csempészekkel. Felső 
Szölnök felől jövő három csempészt 
pillantott meg a trdkovai fináncőrs, 
kikre, mert felszólításra nem adták 
meg magukat, rálőtt. Egy közülök 
összeroskadt , kettő pedig elmenekült. 
A megsebesített , Viner Józs . f martin-
je-i lakóst, nem súlyos bal vál 'övésé-
vel a m. szobotai kórházba szállítót-
ták. Egy zsák magyar dohányt csem-
pészett . A vizsgálat megindult. 

— Halálozás. Sprager Antal, Spra-
ger kántor és ig. tanító apja Beltin-
cén 82 éves korban meghalt. Fogad-
ják részvétünket. 

— Ménszemle M. Szobotában f. hó 
5.-én tartatott meg. Az összes, . e d d g 
már engedéllyel bí ró mének kaptak 
tenyész igazebányt . Újonnan bejelen-
tettek közül egyik sem kapott . 

— A járdák M. Szobotában víz, tó-
csa és csuszka képet öltenek úgyany-
nyira, hogy biz tosabban járni csak 

az út közepén lehet. Felkéretnek a 
ház-és telektulajdonosok, különösen 
pedig azok, kiknek a járási szék-
helyhez már nem illő rozsdás drót-
kerítésük van, v?gy rr.ég r z sdásabb 
és életveszélyes tüskés dró tos kerítés 
van a síkos járdán Irödekedők veszé-
lyeztetésére oda állítva, hogy legalább 
eregessék le a vizet s hintsék be fü-
részporral a járdákat. Ne tegyék ki az 
idegeneket annak a eshetőségnek, 
hogy megcsuszás^á l ta l szagassák ru 
hájukat, a v í g y vérmérgezést kapjanak 
a rozsdás , tüskés dróttól, melyre ön-
kénytelenüLesnek, mert a járda csu-
pa viz és síkos. 

— Munkások! A nyilvános munkás 
börze m. szobota i kirendeltsége fel-
vesz 150 férfimnnkást Franciaország 
egyik vasgyárába . Akik ez tn munká-
ba vállalkoznak, húzzanak hadmentes-
ségi igazolványt, de 40 évnél időseb-
bek ne legyenek. Napi 8 órai mun 
kabér, (mint kezdő fizetés) 22 frank. 
Túlórázásért dupla fizetés jár. Meg-
felelő munkás fizetése i d ő / e l ínegja-
víttatik. — Étk-ezés és lakás, körül-
belül napi 10 frankért, a munkaadó 
nál kapható, így a munkás napi 12 
frankot, azaz 27 dinárt takaríthat meg. 
Idővel természetesen többet is. — A 
költségek (útlevél, fényképek, nyom-
tatványok, féláru vasúti jegy Zág-
rebig, ;orvcsi dij stb.) körülbelül 
180 [Dinár körül lesznek. Tovább i 
költségeket Zágrebtő! a munkaadó 
viseli avval a feltétellel, hogy a 
munkás abban a munkában egy 
évig megmaradt . Ha a m u n k á t 
e lőbb hagyja ott, kötsles a mun-
kás az utazási költségeket a munka 
adónak visszatéríteni. Jelentkezai a 
munkára március l l . - é tő l kezdve le-
het a börzénél. — Felveszünk továb-
bá 1000 (ezer) női munkásnőt is, 25-
40 éves életkorig, irci és olvasni tu-
dót. Érteniök kell házi m u n k á h , z , ál-
latetetéshez, stb. A munkásnők teljes 
ellátást k a p n a k : lakást étkezést, mo-
sást és havi 150--, 160- , 180 - fran-
kot, azaz 400 dínáit. — Mennyi és 
milyen munkásokra lesz még szükség 
Franciaországban, az a jövő számban 
lesz közölve, de csak akkor , ha az 
adatok mind meg lesznek adva Írás-
ban és biztosan. Addig mindenki nyu-
godtan várjon. — Munka börze. 

pardon »modern költeménye* miatt 
kivételt kellett tenni. A verseket beér -
kezésük sorrendje szerint szoktam kö-
zölni. Nincsen szabály kivétel nélkül. 
Ma a lap általános hangulata : ja sze-
gények oltalmazása, ezért kellett Dan -
tes-t soron kivül elővenni. 

I T O R M A 
— Úr Isten hogyan csinálhatják 

a tésztacsöpet (makarónit)? 
— Mi sem könnyebb. Ugy mint 

az ágyucsövet . 
— Hial Én s>sse tudom. 
— Furcsa ; vesz az ember egy 

lukat és azt körülöoti ágyufémmel s 
megvan. 

Szerkesztő üzenete. 
M a t u » J . V. D o l e n c i . Kérem 

küldje egy levelezőlapra irt »névalá-
írását* és hitelesíttesse a sajátkezű 
névaláírását a községi elöljáróval és 
annak hivatalos p c s é t é . e l . Vagy ha 
bejön Murába, lá togasson meg kérem. 

K ö l t ő i n k n e k . Mi / e l a lap kis 
terjedelme miatt egy hos szabb (eset-
leg két rövidebb) versnél t ö b b i t nem 
tudok elhelyezni, kérem szíves türel-
müket. Ma kivételesen — hiszen ez 
érthető — Olvasd el „költeménye" 

| v MURSKI SOBOTI B 
í o i w i h i « i i h | 
5 V N E D E L J O 10. m a r c a " 
• p o p o l d n e o b 3, z v e č e r o b 8 u r i 

[ N e z n a n a c 
I LON CHANEY. 
S V N E D E L J O 17. m a r c a | 

I MORNARSKA ! 
S svadba ! 
ILjubavne pustolovine oštrih 

strijelaca u 6 činova. 
15 U glavnim ulogama : 

G E O R G E O'BRIEN i LOIS 
m BRIEN. 

N I I I H H I M I I 
S V S T O P N I N A : 1. p r o s t o r 12 D., 5 

= II. p r o s t o r 8 D., III. p r o s t o r 5 D. m 
~ A k u m o l á t o r o k a t t ö l t é s r e 

e l f o g a d . 
L a s t n i k k i n a 

G U S T A V D I T T R I C 
Ì I H 1 I I H H I I H 1 I I 

i I" 
KERESKEDŐK 

figyelmébe ! 
Megérkeztek a húsvéti képes la-
pok nagy választékban kaphatók 
I. H A H N papijkereskedésében 

M.. S o b o t a . 

FIGYELEM l FIGYELEM 1 

M U N K Á S O K , 
tudomására adom, hogy a folyó 
évre is elvállaltam mezei munkát 
a Manojlovie-nál, és Földi-nél 
Bácskában. Munkások, akik jó ka-
resethez és jó helyre akaraak 
jutni, ne késsenek le az egyetlen 
jó alkalomról, mert a jő helyntk 
hires a neve, és hamar megtelik, 
ahol tavaly is nagyon jól keres-
tek, az idén pedig mégjobb fize-
tés lesz. Bővebb felvilágosítást 
adok mindenkinek személyesen; 
és levélre is válaszolok, szerződ-
ni lebet minden nap, és pedig 
aratásra, négy hónapra , és hat 
hónapi szezonokra A N D R E Č 
ŠTEFAN vállalkozó-nál PeCarov-
cin št. 10. pos ta Mačkovci, és 
ZRINSZKI FERENC algazdánál 

Bodoncin. 



GAZDÁLKODÁS. 
A gazdáinkat 

minden esetre érdekli néhány minta 
gazdaság berendezése, állatállománya 
és ezért néhányat leirok, amelyekről 

jelenleg olvasok, szaklapjaimból. 

A vaso ldsberg i gazdaság 400 
holdas. Van 200 hold erdője, 100 hold 
rétje és legelője és 100 hold szántó-
földje. Ez ía minta gazdaság 100 al-
kalmazottnak ad kenyeret és emellett 
fényfizésszerQ rend van a legkisebb 
sarokban. 

A sertéstelep 20 hold legelővel 
apaállatok kitenyésztésére van beren-
dezve. A legelő kerítéssel részekre 
osztott; patak van mögöttük, ebből 
isznak és benne f&rödnek az állatok. 
A nagy bőváltozások ellen fűrészpor-
ral bélelt faházikók nyújtanak menhe-
lyet, mert télen, nyáron a szabadban 
vannak a sertések. Malacozás idejére 
kőépflletbe kerülnek, melynek belseje 
kutrícákkal van tele. Két kutrica kö-
zött van a malacetető kutrica, ahova 
a malacok jobbról-balról az anyáktól 
szabadon bejárhatnak. Az etető ké-
szülék önműködő, áll pedig lapos, 
tálszerfi aljból, melynek közepén csú-
csával lefelé álló kúpszerű eleségtar-
tó van. Ennek alsó részéből bordák 
vonulnak a tál péreméig. Egy-egy 
ilyen bordaközbe csak egy-egy malac 
feje fér. A malacok nyugtalankodása 
alatt a bordák jobbra-balra rángat-
nak, miáltal bővebben ömlik a darás 
eleség a tálba. A kutricák aljzata si-
ma beton, melyre deszkalemezek té-
tetnek úgy, hogy köztük a réseken a 
vizelet lefolyhat. Még járványmentes 
időben is évenként kétszer a deszka-
pallók felszedetnek, megmosatnak és 
bemeszeltetnek. A sertés törzsállomá-
nya 1 kan, 17 anya. A kannak neve 
»Péter* 12-szer malacnz- tt, hosszú 
testű, gyér szőrii, hosszú orrú, lelógó 
f&lú német nemes fajtájú k< ca 101 ik 
fia. Most már 28A éves, 370 kilós, 
könnyen mozgó. A k cák 2 éhenként 
3-szor malacoznak. Egy fészekre 10 
malac jut. Az alotmúly 60 kg. szokott 
lenni. A malacok 3 hónapos k* ruvî > 
az önműködőből bármikor esznek. Az 
ennél idősebbek naponként három-
szori etetésre 2 kg. rulsdorfi keveréket 
kapnak, amely áll 3öa/0 árpadarából 
20°/o kukorica darából, 15°/0 halliszt-
ből, 8 % maláta csirából és 1% szén-
savas mészből. Féléves süldők 80 — 
100 kilósak. Ekkor már párolt bur-
gonyát is kapnak és állandóin a le-
gelőn vannak. A 10 hónapos tenyész-
kanokat az állam súlyszerinti árban 
veszi át, de a törzskanok beszerzésé-
hez fele árban hozzá járul. A törzs-
kanokat Németországból veszik álla-
mi kiküldött ellenőrzés mellett. 

A gazda a montafoni szarvas-
marhatenyészetét 1911-ben vette. Van 
2 bika, 44 tehén, 25 üsző. Ezen álla-
tok évenként tuberkulinoztatnak, ál-
landó állatorvosi felügyelet alatt álla-
nak. Heptikás állatja nincsen. Az évi 
átlagos tejtermelés 1927-ben 3942 
kHó volt. A legjobb tehene a .Flóra' 
657 kiló tejet adott, az etetés olyan 
mint a grottenhofi földmives iskoláé, 
mégis az állatok zabdarát is kapnak. 
A napi 8 kg.-nál több tejet adó tehe-
nek az alaptakarmányon felül minden 
4 kg. tejre számított 1 kg. Mikrafut 
kapnak. A szecskát és a esala mádét 
egy villamos szecskavágó metszi és 
légnyomásos csőszerkezeten a pad-
lásra szállítja. Egy szekér csalamá-
dé öt perc alatt felvágottan a padlá-
son van. Az alkalmazottak a fizetésű 
kön felül minden liter tej után másfél 
garast jutalékképen kapnak. 

KERESKEDELEM. 

M. SOBOTA, március 8. 
100 kg. Buza Din. 

Rozs j 
Zab > 
Kukorica » 
Köles 
Hajdina » 
Széna ? 
Bab cseres.» 
vegyes bab » 
Krumpli » 
Lenmag > 
Lóhermag » 

2 5 5 -
255— 
250— 

250 - 300 
2 2 5 -
2 0 0 -

1 1 0 - 1 5 0 
6 0 0 — 
4 5 0 -

8 5 - 1 0 0 
500— 

2800— 
M. SOBOTA március 8. 

1 kg. HI. II. i. prima 
Bika ) 7 — 8— 8 50 S ' 7 5 
Üsző ( 1 7-— 8 - 8 5 0 8-75 
Tehén [2 3 , - 4 - 5 " - 6 -
Borju ) --.— —. 1 2 - -
Sertès 15— 1 6 -
Zsir I-a 29 — 32 — 
Vaj 3 5 - 4 5 
Szalonna 25-— 23-— 
Tojás 1 drb 1-50 

P é n a . 

1 Dollár . . . . 
1 Peso (S) Uruguay 
1 Márka Berlin . . 
1 Frank Pári?> . . 
1 Pengő Budapest 
1 Schii. Bécs 
1 Kor. Praga . . 
Z ü r i c h b e n 100 Din 

= Din. 66'— 
= » 55-— 
= » 1320 
= » 2 1 5 
= > 9.98 
= » 7 9 9 
= « 1-67 
9.1275 sfrk. 

F A B R 1 Q E N A T I O N A L D'ARMES 
GUERRE, IÌÉGE, BELGIQE. 

A világhírű belga fegyvergyár precíz gyártmánya. 

™ D E | 

1929-es 
M OD ELEK 

350 kern. T y p e „ G r a n d T o u r i s m e " 

F. N. 350 kern Type „Grersd 
Tourisme". 

Négyüíamü blokkmotor, 3 
sebesség, aluminium dugattyu, 
autörnatikus olajozás. Bosch-mág-
nos, ballongummtk, 21/a liter ben-
zin 100 km-re. 

A legjobb és legolcsóbb 
strspagép 1 

Ára 13.500 din. 

F. N. 500 kem Typa 67[C »Com-
fort« és „Qrand Prix*. 

Négyütemű blokkmotor, fe-
lülvezényelt szelepek, automatikus 
olajozás, eutóbaüengummik 715 x 
115. Maximális sebesség 115 km. 
Oldalkocsiüzemre kitűnően alkal-
mas. 

Ára 19.000 din. 

Keresek megvételre 
egy vasból való konuü kereket 
párjával, nagyság 150 cm. vagy 
160 cm. párja pedig 50—60 cm. 
és egy fából va>ó kereket 3 mé-
ter vagy 2 880. fogas kerék. 
PETAR G Y Ö R K Ö S mim Lucerc i 

G r ja R dpona. 

I 
Képes katalógussal, árajánlattal é* a gépek bemutatásável készséggel 

szolgál a képviselő : 

ERNEST VOGLER C a n t a , Tel. szám Z. 
A g é p e k a z o n n a l s z á l l í t h a t ó k ! K é n y e l m e s r é s z l e t f i z e t é s e k ! • 

„OPEL" - Automobilok képviselete ! 
ü a a i ü a ü ü a i i g i i i i a ^ I l i i « « 

T u d o m á s u n k r a jutot t , e g y 
b á c s k a i l a p u t j á n , h o g y 

s a Vajdaságból ezer = 

Alkalmas helyiség 
üzletnek, 

amelyben régóla, jólmenö üz-
let van, Tesanovci község 
közepén bérbe adatik. Előny-
ben részesülnek kis családu 
bérlők. További felvilágosí-
tásért t e s s é k S T E F Á N 
SKRILECHEZ 127 h. sz. 

Tesanovci fordulni. I 
I 
i m i 

I I I H H I I I IUI l i l i 

R á d i ó k 
R á d i ó a l k a t r é s z e k 
L á m p á k , B a t t é r i á k 

P u c h 
B i c i k l i k 

M o t o r k e r é k p á r o k 
j u t á n y o s á n k a p h a t ó k 

S 
B 
I 

jNemecz J á n o s i 
Iv a s é s g é p k e r e s k e d é s b e n j 

Murska S o b o t a , f 
im im IUI IUI 

i 
I 
s a 

S mm 
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i 
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g g g g 

mezőgazdasági 
m u n k á s t v i s z n e k ki N é m e t -

o r s z á g b a . 
Jugoszláviába érkezett egy 

németországi munká^kamarai ki-
küldött, aki a jutf< szláv-német 
munkás* cserélésről és «s erről 
zó ó «gyezméoy végrehajtásának 

mód -zi-ta:ról tárgyal. Az egyez-
mény é'tdmében, arrelyd a leg-
közelebbi Depókban f;tg ratifikál-
ni a lét kormány, háromszí-r ju-
goszláv mezőgazdasági mt ká*t 
f gnek az idén Németorsz. oa 
ki• ioni. A Vajdaságból ezer me-
zőgazdasági muokás kap Német-
országban szezonmunkát, főleg a 
cukorrépa termeléshez értök Ez 
n németországi kiküldött még több 
hatósáegsl is fog tárgyalni. 

A munkásös9zeirá3okra ma-
gánszemély vajfy magánügynök-
ség megbízást nem fog kapni. 

A munkálok útlevéllel együt-
tesen fognak kiutazni Németor-
szágba. 

E fenti közgazdasági cikk-
ből egészen tisztán látható, hogy 
egész Jugoszláviából csak 3000 
ember megy ki. A prekmurjei 
munkások — a tavalyihoz ha-
sonlóan — ezen összegnek csak 
igen kicsike kis töredékét fogják 
képezni. Március közepe itt van, 
a munkások siessenek idejében 
jelentkezni, beszegődni an ország 
területén levő munkához, mert 
itthon vannak; bármiféle baj éri 
családjukat, kis háiukat ogv ket-
tőre itthon lehetnek. Azután meg 
azért is fontos itthon a munkás 
kéz, mert a hazai földekre is kell 
ió munkaerő. 

i i f f i i i i i K i i B n m 
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Proda se 
veliko posestvo 

z 38 oralov zemlje, 3 orale vino-
grada. 6 sadonosnika, 12 travnika, 
7 gozda in 10 oralov zemlje, zra-
ven je hiša s 3 gospodarskimi 
poslopji vse zidano in z opeko 
pokrito. 

Proda se ves inventar, ka-
kor pohištvo, mašini, slamorez-
nik, 8 vozovi, sani, 2 viničirski 
poslfpii. 2 goveja hleva in 9 go-
vejih živin. Posestvo Uži:vse sku-

okrog hiš», 7* ure od posta-
je. Cirknica. 

Prevzame se lahko takoi, 
preda se radi starosti. Cena cele-
ga posestva je 520 000 Dinaro*. 

Natančnejši podatki in nas-
lov se poizve v PREKMUK-KI 
TISKARNI v Murski Soboti. 

Megérkeztek a legújabb 

d i v a t l a p o k 
Kaphatók: HAHN papir-
kereskedésében M u r s k a 

Sobota. 

V s a k o v r s t n e sirove 
in svinjske kože k u p u j e 

po najvišji dnevni ceni 
Franc Traufmann 

Murska Sobota 
C e r k v e n a u l i c a 191. 


